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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (2) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 Gifts of the Holy Spirit for Oliver John Nuccio on his day of 
	   sacrament of baptism and God’s blessings for his family

8:30AM Birthday blessings for Robert Engel (mom & Karen)

	 God’s blessings & recovery for Margaret

	 +Lorraine Gordon-wife (husband)

	 +Jan Kocon

	 +Marian & Henryk Maciąg

10:30AM	Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera 
	   i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o błogosław. i opiekę Matki 	
	   Najświętszej dla Bożeny i Marka oraz Światło Ducha św. i 
	   łaski dla dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i błogosławieństwo dla 	
	   rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)  

	 +Marian Panowski z okazji imienin (rodzina)

	 +Nina Kędra (rodzina)

	 +Janina Pietrasiuk

	 +Grażyna Schilling (przyjaciele)

	 +Ludwik i Stefania Głodek (rodzina)

	 +Ewa i Julian Panowscy (rodzina)

	 +Grażyna Para

	 +Grażyna Chełmińska

	 +Maria Czachor 11 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Władysław Czachor (rodzina)

	 +Roman Stańczyk (rodzina)

	 +Urszula Padoł

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (3) 
8:00AM	 +Cristina Cantos 4th death anniversary (Olivia)

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (4) 
8:00AM	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (5) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 		
	   Bożej dla dzieci

	 Przez wstaw. MB Nieustającej Pomocy i łaski potrzebne 		
	   dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

WEDNESDAY (5) 
7:30PM	 O pokój w rodzinie za przyczyną MB Nieustającej Pomocy

	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)


THURSDAY (6) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (7) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Helena Kazimierczuk 30 days after death

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 O Boże opiekę dla Patryka Pilny i jego rodziny

	 +Barbara Sobień (córka)

	 +Zygmunt Sobień (siostra)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

 

SATURDAY (8) 
8:00AM	 God’s blessings & protection of the Blessed Mother for 	 	
	   Marie Regina Stach on her 5th birthday (grandparents)

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

4:00PM	 God’s blessings & health for Kathy & Anton Voelker

	 +Lori Gordon-daughter (father)
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	 Radość Symeona, który jak 
słyszymy „za natchnieniem Ducha 
przyszedł do świątyni”, jest owocem 
pobożnego i sprawiedliwego życia 
naznaczonego wypatrywaniem 
przechodzącego Pana. Takie życie 
nie jest udziałem tych, którzy zapatrzeni w 
codzienne sprawy, nie postrzegają życia jako 
drogi ku spotkaniu Boga. Spojrzenie Symeona, 
z jakim patrzy on na Zbawiciela przyniesionego 
do świątyni nie przestaje zadziwiać. Symeon 
był po prostu człowiekiem czystego serca, 
d o św i a d c z o n y m w ro z p o z n a w a n i u i 
przyjmowaniu świateł i natchnień od Ducha 
Świętego. Spróbujmy i my nieustannie wnikać 
w głębię naszych serc. Szukajmy śladów Bożej 
Opatrzności w codziennych wydarzeniach tak, 
aby dostrzec wielkie dzieła Boże, bardzo 
często ukryte pod niepozornym płaszczem 
zwyczajnych dni. 
	 Dzisiejsza Ewangelia pokazuje, że 
wszystko w życiu ma swój czas i miejsce. Plany 
Boże nikogo nie zwalniają z myślenia i szukania 
woli Ojca. Modlitwa, która jest podstawą 
relacji z Bogiem sprawia, że zostajemy 
napełnieni mądrością  i nawet w obliczu 
niezrozumiałych wydarzeń i okoliczności 
przyjmujemy łaski dane nam 
przez Pana. 

PAX, 
Ks. Maciej –  
wasz brat i Proboszcz

	 	 The joy of Simeon, who, as 
we hear, came to the temple 
inspired by the Spirit, is the fruit of a 
pious and just life marked by 
watching the Lord passing by. Such 
a life is not the lot of those who, 
focused on everyday matters, do not 

perceive life as a path to search for and meet 
God. The look with which Simeon looks at the 
Savior brought to the temple never ceases to 
amaze. Simeon was simply a man of pure heart, 
experienced in recognizing and receiving the 
lights and inspirations of the Holy Spirit. Let us 
also try to constantly penetrate the depths of 
our hearts. Let us look for traces of God’s 
Providence in everyday events to notice the 
great works of God, very often hidden under 
the inconspicuous cloak of ordinary days. 
	 Today’s Gospel shows that everything in 
life has its time and place. God’s plans do not 
exempt anyone from thinking and seeking the 
Father’s will. Prayer, which is the basis of our 
relationship with God, makes us filled with 
w i s d o m a n d , e v e n i n t h e f a c e o f 
incomprehensible events and circumstances, we 
accept the graces given to us by the Lord. 

PAX, 
Fr. Matthias -  
your brother and Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Living Rosary and Faith Formation 
Monthly Meeting 

after 8:00AM Mass on Wednesday, Feb. 5, 
in McGowan Hall 

All are welcome to attend! 
Breakfast: bacon, scrambled eggs, beans and more (additions to the table are always appreciated) 

Suggested donation $5.00 

• Welcome & Announcements 
• Prayer: Decade of the Holy Rosary, Intentions for January 
• Icebreaker 
• Video Presentation and Reflection 
• In small groups, share and discuss your reactions. 
• Closing prayer- together
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JAN. 26- FEB. 1, 2024- CATHOLIC SCHOOLS AND 
RELIGIOUS EDUCATION WEEK 

The celebration of Catholic education begins on the last 
Sunday in January.  It is time to recognize a 

tremendous value of Catholic education and its 
contributions to our Church. Catholic education instills 
in students’ faith, helps to establish their relationship 

with God and their destiny to become saints. 

26 STYCZ.- 1 LUTY, 2024- TYDZIEŃ SZKÓŁ I PROGRAMÓW KATOLICKICH 
W tym roku świętujemy Tydzień Edukacji Katolickiej w ostatnim tygodniu stycznia. Jest to czas, aby docenić 

ogromną wartość katolickiej edukacji i jej wkład dla Kościoła. Edukacja Katolicka ma na celu wzbudzenie 
wiary w uczniach, pomoc w nawiązaniu relacji z Bogiem, 

który ich kocha, a także wpaja świadomość o ich 
przeznaczeniu do świętości. 

Catholic School week and St. Priscilla Day at Rel. Ed. 
Program

God bless students, parents and families who came to celebrate 
St. Priscilla feast day. We watched the movie: The Best 
Christmas Pageant Ever. It was great and captivating movie, 
students were excited about hot chocolate and delicious snacks! 
Thank you to all who helped to organize this special event.

First Grade, Second Grade and Second Level Religious Ed 
Classes Christmas Project, learned about our church patron St. 
Priscilla and the Lion. All received a lion and picture to share with 
their families.

 


Tydzień szkół katolickich i Dzień Św. Pryscylli w Programie 
Religijnym

Szczęść Boże uczniom, rodzicom i rodzinom, które przybyli aby 
świętować dzień Św. Pryscylli. Największą atrakcją był film: 
Najlepsze Bożonarodzeniowe Przedstawienie. Był bardzo 
wspaniały i zajmujacy film, a uczniowie byli zachwyceni gorącą 
czekoladą i pysznymi przekąskami! Dziękujemy wszystkim, 
którzy pomogli w organizacji tego wyjątkowego wydarzenia. 
Uczniowie klas początkowych poznali historię Św. 

Pryscylli i lwa. Wszyscy otrzymali 
obrazki i małego lwa.
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W dniach 8 i 9 lutego, 2025, roku będziemy  gościć w naszej Świątyni “Misję 
dla Ubogich” działającą od prawie 7-miu lat przy Bazylice Św. Jacka w 
Chicago.  Misja dla Ubogich   wspiera dzieła misyjne polskich misjonarzy 
pracujących w Ugandzie i Tanzanii. Po wszystkich Mszach Świętych, 
wolontariusze Misji zaproponują Wam kupno własnoręcznie zrobionych 
Kremówek Papieskich, których unikalny smak poznaliście państwo w 
ubiegłym roku.

Wszystkich donacje bedą przekazane w całości misjonarzom na cele 

misyjne.   Serdecznie zapraszamy do kupna kremówek i wsparcia dzieł 
misyjnych Franciszkanów i Zmartwychwstańców posługujących w Afryce.

Niech Pan Bóg wynagrodzi Waszą hojność i dobre serce. 

On February 8th and 9th, our church will host the "Mission for the Poor", which was 
established over 6 years ago at St. Hyacinth Basilica in Chicago.

The Mission for the Poor supports the missionary work of Polish missionaries working in 
Uganda and Tanzania.  After every Holy Mass, the volunteers working for the Mission will 
be selling homemade Papal Cream Puffs, whose unique taste you probably remember 
from the last year. All proceeds and donations will be sent in full to missionaries   to 
support  their work with the poorest of the poor. We cordially invite you to buy Cream 
Puffs and support the missionary work of the Franciscans and Resurrectionists serving in 
Africa. 

May the Lord reward your generosity and good hearts. 

LIVE THE 
WORKS OF 
MERCY 
And be transformed by your 
encounter with Jesus in prison

Volunteer with Kolbe House 
today. Your prayers, letters, 
visits, and donations make all 
the difference. Learn more at 
kolbehouseministry.org and 
click “Join Our Mission.”
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Our next article on the Jubilee Year 2025… 

Jubilee Year 2025: Guide to obtaining a plenary indulgence 
How to obtain indulgence in the Jubilee Year 2025?  
Pilgrimages to holy places

In the Jubilee Year, pilgrimages are one of the main ways to obtain plenary indulgence. The 
faithful can visit: Main basilicas in Rome: St. Peter's Basilica, Archbasilica of St. John Lateran, 
Basilica of St. Mary Greater and the Basilica of Saint Paul Outside the Walls.

Designated churches and sanctuaries in the world, such as minor basilicas, cathedrals and Marian shrines. Bishops 
around the world can designate additional pilgrimage sites in their dioceses to make it easier for the faithful access to 
the grace of indulgence.

Works of mercy 
The Jubilee Year is a time of special commitment to works of mercy towards the soul and body. Here are examples of 
such actions:

Visiting prisoners.

Help for the elderly, lonely, sick or disabled.

Support for the needy and the poor.

The faithful can obtain a plenary indulgence every day for practicing deeds of mercy, and in the case of an indulgence 
for souls

the dead even twice a day.

Penance and fasting 
In the Jubilee Year, plenary indulgence can also be obtained through penitential acts, such as:

Abstaining from social media or television for one day a week.

Fasting and giving alms to the poor

Volunteering and support for migrants, elderly people, young people in difficult situations and abandoned children.

Spiritual initiatives 
Catholics can obtain jubilee indulgence by participating in folk missions, spiritual exercises and classes

formation based on the documents of the Second Vatican Council and the Catechism of the Catholic Church.


Rok Jubileuszowy 2025: Przewodnik jak uzyskać odpust zupełnego 
Jak uzyskać odpust w Roku Jubileuszowym 2025? 
Pielgrzymki do świętych miejsc

W Roku Jubileuszowym pielgrzymki są jednym z głównych sposobów uzyskania odpustu zupełnego. Wierni mogą 
odwiedzić:

Główne bazyliki w Rzymie: Bazylikę Świętego Piotra, Arcybazylikę Świętego Jana na Lateranie, Bazylikę Najświętszej 
Maryi Panny Większej oraz Bazylikę Świętego Pawła za Murami.

Wyznaczone kościoły i sanktuaria na świecie, takie jak bazyliki mniejsze, katedry czy sanktuaria maryjne.

Biskupi na całym świecie mogą wskazać dodatkowe miejsca pielgrzymkowe w swoich diecezjach, aby wierni mieli 
łatwiejszy dostęp do łaski odpustu.

Uczynki miłosierdzia 
Rok Jubileuszowy to czas szczególnego zaangażowania w uczynki miłosierdzia wobec duszy i ciała. Oto przykłady 
takich działań:

Odwiedzanie więźniów.

Pomoc osobom starszym, samotnym, chorym lub niepełnosprawnym.

Wsparcie dla potrzebujących i ubogich.

Wierni mogą codziennie uzyskać odpust zupełny za praktykowanie uczynków miłosierdzia, a w przypadku odpustu 
dla dusz zmarłych nawet dwa razy dziennie.

Pokuta i post 
W Roku Jubileuszowym odpust zupełny można również uzyskać przez akty pokutne, takie jak:

Powstrzymanie się od medii społecznościowych lub telewizji przez jeden dzień w tygodniu.

Post i ofiarowanie jałmużny na rzecz ubogich.

Wolontariat i wsparcie dla migrantów, osób starszych, młodzieży w trudnej sytuacji oraz opuszczonych dzieci.

Inicjatywy duchowe 
Katolicy mogą uzyskać odpust jubileuszowy poprzez uczestnictwo w misjach ludowych, ćwiczeniach duchowych oraz 
zajęciach formacyjnych opartych na dokumentach Soboru Watykańskiego II i Katechizmie Kościoła Katolickiego.

Official Pilgrimage Sites
Vicariate I

• Santa Maria del Popolo
• Prince of Peace
• Holy Cross
• St. Anne
• Our Lady of the Wayside
• St. Joseph the Worker
• Our Lady of Perpetual Help

Vicariate II
• St. Clement
• St. Hyacinth Basilica
• St. Mary of the Lake
• Queen of All Saints Basilica

Vicariate III
• Holy Name Cathedral
• St. Mary of Czestochowa
• St. Rita of Cascia

JUBILEE 
OF HOPE

Vicariate IV
• St. Hubert
• St. Matthew
• St. Francis Borgia
• St. Francis of Assisi (Kostner)
• St. John Vianney

Vicariate V
• St. Cletus
• St. Michael
• Our Lady Mother of the Church Polish 

Mission

Vicariate VI
• St. Gianna Molla
• St. Thomas the Apostle
• St. Veronica
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Please Make Your Gift to the 2025 
Annual Catholic Appeal  
Together we bring hope  

Many families in our parish should have 
received the Annual Catholic Appeal 
mailing from Cardinal Cupich. On behalf of 
those served by the ministries of the 
parishes and schools that receive funding 
from the Appeal, we thank you for your 
gifts. Please return your response as soon 
as possible. The Annual Catholic Appeal 
offers us an opportunity to join with others 
and affirm that “together we bring hope.” 
In addition to providing for ministries and 
services throughout the archdiocese, the 
Appeal also funds services that are of 
great help here in our parish. 


As we consider God’s many gifts to us, we 
should also reflect on our gratitude in 
using and sharing those gifts. Your 
financial support for the work of our parish, 
our archdiocese, and the Church 
throughout the world is one way to 
express this gratitude. Please give what 
you can to the 2025 Annual Catholic 
Appeal.

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2025  
Razem niesiemy nadzieję  
Wiele rodzin w naszej parafii otrzymało list od Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania finansowego na 
rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, parafialnych i otrzymują pomoc 
finansową z funduszy Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak najszybsze odesłanie swojej 
odpowiedzi. Doroczna Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe możliwości odpowiedzi na wezwanie, aby „razem nieść 
nadzieję”. Poza wspieraniem dzieł duszpasterskich i programów w całej Archidiecezji, Kwesta Katolicka finansuje 
również posługi, które służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii. 

Dostrzeganie licznych darów otrzymywanych od Boga, powinno skłaniać nas do coraz większej wdzięczności. 
Wsparcie finansowe udzielone naszej parafii, archidiecezji i Kościołowi na całym świecie jest jednym ze sposobów 
dziękczynienia. Prosimy o złożenie ofiary na miarę swoich możliwości na Doroczną Kwestę Katolicką 2025.



The Presentation of the Lord February 2, 2025

10

Official Pilgrimage Sites
Vicariate I

• Santa Maria del Popolo
• Prince of Peace
• Holy Cross
• St. Anne
• Our Lady of the Wayside
• St. Joseph the Worker
• Our Lady of Perpetual Help

Vicariate II
• St. Clement
• St. Hyacinth Basilica
• St. Mary of the Lake
• Queen of All Saints Basilica

Vicariate III
• Holy Name Cathedral
• St. Mary of Czestochowa
• St. Rita of Cascia

JUBILEE 
OF HOPE

Vicariate IV
• St. Hubert
• St. Matthew
• St. Francis Borgia
• St. Francis of Assisi (Kostner)
• St. John Vianney

Vicariate V
• St. Cletus
• St. Michael
• Our Lady Mother of the Church Polish 

Mission

Vicariate VI
• St. Gianna Molla
• St. Thomas the Apostle
• St. Veronica

We invite all ushers to the organizational meeting in the 
new year. The meeting will take place on 


February 6 at 6 p.m. in the McGowan Hall.

GRUPA BIBLIJNA: LECTIO 
DIVINA 

 

SPOTKANIA ODBYWAJĄ SIĘ  W 

PONIEDZIAŁKI 
PO MSZY ŚW. O GODZ 7:30 wieczorem, 

 w sali pod kościołem 
 


       Dlaczego przychodzić na 
spotkania? 

 

Gdyż POTRZEBA spotkać się ze Słowem 

Bożym, aby Biblia była bardziej zrozumiała i 
aby doświadczyć Bożej Miłości. A jeśli się 
kocha Pana Boga to pełni się Jego wolę to 

życie staje się piękniejsze!
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan 
Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—
Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—
Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—
Barbara Moritz—Patrick Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—
Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina 
Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy 
Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly  
Offering 

January 26, 2025 

Sunday Collections 	 	 	 $7,470.52 
Church in Latin America	 	 $3,286.00 
Total Weekend Collections  $10,756.52 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

